
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED solární světlo 

Instalujte sv�tlo na míst�, kde bude schopno správn� absorbovat sluneční energii b�hem dne. Dbejte 
na správnou orientaci soumrakového senzoru. Pokud je senzor chrán�n před přímým sv�tlem, nebude 
fungovat správn�. Pravideln� kontrolujte solární panel a udr�ujte ho čistý. Prach, lis琀 nebo jiný nečistoty 
mohou sní�it efek}vitu nabíjení. Pou�ívejte m�kký hadřík a jemn� jej otřete. Zkontrolujte, zda jsou 
všechny součás} (LED sv�tlo, solární panel, senzory) správn� upevn�ny a nepoškozené. Pokud má 
solární sv�tlo akumulátor, nikdy jej nevyjímejte a nezacházejte s ním nesprávn�. Nikdy neprovád�jte 
�ádné opravy nebo úpravy, pokud nejste obeznámeni s elektrickými součástmi. Pokud sv�tlo vykazuje 
jakékoli známky poškození neprodlen� jej přestaIte pou�ívat a kontaktujte výrobce nebo prodejce. 
Solární sv�tla jsou obvykle odolná pro} deš} a vlhkos}, ale stále je dole�ité, aby byla instalována 
správn�, aby se předešlo problémom s vodou v elektrických součástkách. Zkontrolujte, zda je t�sn�ní 
okolo baterie a solárního panelu nepoškozené. V extrémn� chladných nebo horkých podmínkách mo�e 
výkon sv�tla klesnout, proto�e solární panely i baterie mají op}mální pracovní teplotu. Solární sv�tla 
nejsou obvykle určena pro pou�i琀 v prostředí s velmi nízkými teplotami nebo v oblastech s vysokou 
vlhkos琀, pokud výrobce neuvádí jinak. Solární sv�tlo by m�lo být umíst�no mimo dosah d�琀 a domácích 
zvířat. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED solárne svetlo 

Nainštalujte svetlo na mieste, kde bude schopné správne absorbovae slnečnú energiu počas dIa. Dbajte 
na správnu orientáciu súmrakového senzora. Ak je senzor chránený pred priamym svetlom, nebude 
fungovae správne. Pravidelne kontrolujte solárny panel a udr�iavajte ho čistý. Prach, listy alebo iné 
nečistoty mô�u zní�ie efek}vitu nabíjania. Pou�ívajte mäkkú handričku a jemne ho u}erajte. 
Skontrolujte, či sú všetky komponenty (LED svetlo, solárny panel, senzory) správne upevnené a 
nepoškodené. Ak má solárne svetlo akumulátor, nikdy ho nevyberajte a nezachádzajte s ním nesprávne. 
Nikdy neprovádzajte �iadne opravy alebo úpravy, ak nie ste oboznámení s elektrickými súčiastkami. Ak 
svetlo vykazuje akéko?vek známky poškodenia, okam�ite ho prestaIte pou�ívae a kontaktujte výrobcu 
alebo predajcu. Solárne svetlá sú zvyčajne odolné pro} da��u a vlhkos}, ale stále je dôle�ité, aby boli 
správne nainštalované, aby sa predišlo problémom s vodou v elektrických komponentoch. Skontrolujte, 
či je tesnenie okolo batérie a solárneho panela nepoškodené. V extrémne chladných alebo horúcich 
podmienkach mô�e výkon svetla klesnúe, preto�e solárne panely aj batérie majú op}málnu pracovnú 
teplotu. Solárne svetlá nie sú zvyčajne určené na pou�i}e v prostredí s ve?mi nízkymi teplotami alebo v 
oblas}ach s vysokou vlhkoseou, ak výrobca neuvádza inak. Solárne svetlo by malo bye umiestnené 
mimo dosahu de琀 a domácich zvierat. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące solarnych lamp LED 

Zainstaluj lamp� w miejscu, w którym b�dzie mogCa prawidCowo absorbować energi� sConeczn� w ci�gu 
dnia. Upewnij si�, }e czujnik zmierzchowy jest prawidCowo ustawiony. Je[li czujnik jest zasConi�ty przed 
bezpo[rednim [wiatCem, nie b�dzie dziaCaC poprawnie. Regularnie sprawdzaj panel sConeczny i utrzymuj 
go w czysto[ci. Kurz, li[cie lub inne zanieczyszczenia mog� zmniejszyć efektywno[ć Cadowania. U}ywaj 
mi�kkiej [ciereczki i delikatnie j� przetrzyj. Sprawd{, czy wszystkie elementy (lampa LED, panel 
sConeczny, czujniki) s� prawidCowo zamocowane i niezniszczone. Je[li lampa solarna posiada 
akumulator, nigdy go nie wyjmuj i nie obchod{ si� z nim niewCa[ciwie. Nigdy nie dokonuj napraw ani 
mody昀椀kacji, je[li nie znasz si� na elementach elektrycznych. Je[li lampa wykazuje jakiekolwiek oznaki 
uszkodzenia, natychmiast przestaE jej u}ywać i skontaktuj si� z producentem lub sprzedawc�. Lampy 



solarne s� zwykle odporne na deszcz i wilgoć, ale nadal wa}ne jest, aby byCy prawidCowo zainstalowane, 
aby unikn�ć problemów z wod� w elementach elektrycznych. Sprawd{, czy uszczelnienie wokóC baterii 
i panelu sConecznego nie jest uszkodzone. W skrajnych warunkach chCodniczych lub gor�cych wydajno[ć 
lampy mo}e spa[ć, poniewa} panele sConeczne i akumulatory maj� optymaln� temperatur� robocz�. 
Lampy solarne zwykle nie s� przeznaczone do u}ytku w bardzo niskich temperaturach lub w obszarach 
o wysokiej wilgotno[ci, chyba }e producent zaleca inaczej. Lampa solarna powinna być umieszczona 
poza zasi�giem dzieci i zwierz�t domowych. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED napelemes lámpához 

Telepítse a lámpát olyan helyre, ahol megfelelQen képes elnyelni a napenergiát a nap folyamán. 
Ügyeljen a szürküle} érzékelQ megfelelQ irányítására. Ha az érzékelQt közvetlen fénytQl védi, nem fog 
megfelelQen mqködni. Rendszeresen ellenQrizze a napelemes panelt, és tartsa }sztán. A por, levelek 
vagy egyéb szennyezQdések csökkenthe}k a töltési hatékonyságot. Használjon puha ruhát, és óvatosan 
törölje le. EllenQrizze, hogy minden alkatrész (LED lámpa, napelemes panel, érzékelQk) megfelelQen van 
rögzítve és nem sérült. Ha a napelemes lámpa akkumulátorral rendelkezik, soha ne vegye ki és ne 
bánjon vele helytelenül. Soha ne végezzen javítást vagy módosítást, ha nem ismeri az elektromos 
alkatrészeket. Ha a lámpa bármilyen sérülés jeleit mutatja, azonnal hagyja abba a használatát, és lépjen 
kapcsolatba a gyártóval vagy az eladóval. A napelemes lámpák általában vízállóak és páramentesek, de 
fontos, hogy helyesen legyenek telepítve, hogy elkerüljük a problémákat az elektromos alkatrészekben 
lévQ vízzel. EllenQrizze, hogy az akkumulátor és a napelemes panel körüli tömítés nem sérült-e. Extrém 
hideg vagy meleg körülmények közö琀琀 a lámpa teljesítménye csökkenhet, mivel a napelemeknek és 
akkumulátoroknak op}mális munkahQmérsékletük van. A napelemes lámpák általában nem 
alkalmasak nagyon alacsony hQmérsékletq vagy magas páratartalmú területeken történQ használatra, 
ha a gyártó nem ad más irányelvet. A napelemes lámpát gyermekek és háziállatok elQl elzárt helyre kell 
telepíteni. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for LED solar light 

Install the light in a place where it will be able to properly absorb solar energy during the day. Ensure 
the correct orienta}on of the dusk sensor. If the sensor is shielded from direct light, it will not work 
properly. Regularly check the solar panel and keep it clean. Dust, leaves, or other debris can reduce 
charging e昀케ciency. Use a so昀琀 cloth and gently wipe it. Check that all components (LED light, solar panel, 
sensors) are securely a琀琀ached and undamaged. If the solar light has a ba琀琀ery, never remove it or 
handle it incorrectly. Never perform any repairs or modi昀椀ca}ons unless you are familiar with electrical 
components. If the light shows any signs of damage, stop using it immediately and contact the 
manufacturer or seller. Solar lights are usually resistant to rain and moisture, but it is s}ll important to 
ensure they are installed correctly to avoid water issues in electrical components. Check that the seal 
around the ba琀琀ery and solar panel is not damaged. In extremely cold or hot condi}ons, the 
performance of the light may decrease as solar panels and ba琀琀eries have op}mal working 
temperatures. Solar lights are generally not designed for use in very low temperatures or high humidity 
areas unless speci昀椀ed by the manufacturer. The solar light should be placed out of reach of children 
and pets. 

 

 



DE - Sicherheitsanweisungen für LED-Solarleuchten 

Installieren Sie das Licht an einem Ort, an dem es tagsüber rich}g Sonnenenergie aufnehmen kann. 
Achten Sie auf die rich}ge Ausrichtung des Dämmerungssensors. Wenn der Sensor vor direktem Licht 
geschützt ist, funk}oniert er nicht rich}g. Überprüfen Sie regelmäßig das Solarpanel und halten Sie es 
sauber. Staub, Blä琀琀er oder andere Verunreinigungen können die Ladee昀케zienz verringern. Verwenden 
Sie ein weiches Tuch und wischen Sie es vorsich}g ab. Überprüfen Sie, ob alle Komponenten (LED-Licht, 
Solarpanel, Sensoren) korrekt befes}gt und unbeschädigt sind. Wenn das Solarlicht über einen Akku 
verfügt, envernen Sie ihn niemals und gehen Sie nicht unsachgemäß damit um. Führen Sie keine 
Reparaturen oder Änderungen durch, wenn Sie nicht mit elektrischen Bauteilen vertraut sind. Wenn 
das Licht Anzeichen von Beschädigungen zeigt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und kontak}eren 
Sie den Hersteller oder Verkäufer. Solarleuchten sind in der Regel wasserdicht und 
feuch}gkeitsbeständig, es ist jedoch wich}g, dass sie rich}g installiert werden, um Probleme mit 
Wasser in elektrischen Komponenten zu vermeiden. Überprüfen Sie, ob die Dichtung um den Akku und 
das Solarpanel unbeschädigt ist. Bei extrem kalten oder heißen Bedingungen kann die Leistung des 
Lichts sinken, da Solarpanels und Ba琀琀erien eine op}male Betriebstemperatur haben. Solarleuchten 
sind in der Regel nicht für den Einsatz in sehr niedrigen Temperaturen oder in Gebieten mit hoher 
Lu昀琀feuch}gkeit geeignet, es sei denn, der Hersteller gibt etwas anderes an. Das Solarlicht sollte 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haus}eren aufgestellt werden. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lumina solar� LED 

Instala�i lumina într-un loc unde va putea absorbi corect energia solar� pe }mpul zilei. Asigura�i-v� c� 
senzorul de amurg este orientat corect. Dac� senzorul este protejat de lumina direct�, nu va func�iona 
corect. Veri昀椀ca�i regulat panoul solar și men�ine�i-l curat. Praful, frunzele sau alte impurit��i pot reduce 
e昀椀cien�a înc�rc�rii. Folosi�i o cârp� moale și șterge�i-l ușor. Veri昀椀ca�i dac� toate componentele (lumin� 
LED, panou solar, senzori) sunt 昀椀xate corect și nu sunt deteriorate. Dac� lumina solar� are o baterie, nu 
o scoate�i niciodat� și nu o manipula�i incorect. Nu efectua�i niciodat� repara�ii sau modi昀椀c�ri dac� nu 
sunte�i familiariza�i cu componentele electrice. Dac� lumina prezint� semne de deteriorare, opri�i 
imediat u}lizarea acesteia și contacta�i produc�torul sau vânz�torul. Luminile solare sunt de obicei 
rezistente la ap� și umiditate, dar este important ca acestea s� 昀椀e instalate corect pentru a evita 
problemele cu apa în componentele electrice. Veri昀椀ca�i dac� etanșarea din jurul bateriei și al panoului 
solar nu este deteriorat�. În condi�ii extreme de frig sau c�ldur�, performan�a luminii poate sc�dea, 
deoarece panourile solare și bateriile au o temperatur� de lucru op}m�. Luminile solare nu sunt, de 
obicei, des}nate pentru u}lizarea în medii cu temperaturi foarte sc�zute sau în zone cu umiditate 
ridicat�, cu excep�ia cazului în care produc�torul indic� alvel. Lumina solar� trebuie plasat� la distan�� 
de copii și animale de companie. 

 

BG - И=EтDукц88 74 5е7оп4E=оEт 74 LED Eол4D=4 л4<п4 

�=Eт4?8D49те ?4<п4т4 =4 <OEт>, >Jдет> Iе <>6е пD468?=> д4 45E>D58D4 E?J=Gе64 е=еD78O пDе7 
де=O. У6еDете Eе, Gе Eе=7>DJт 74 7дD4G е пD468?=> >D8е=т8D4=. А>> Eе=7>DJт е 74I8те= >т пDO>4 
E6ет?8=4, т>9 =O<4 д4 D45>т8 пD468?=>.  ед>6=> пD>6еDO649те E>?4D=8O п4=е? 8 7> 
п>ддJD649те G8Eт. �D4E, ?8Eт4 8?8 дDу78 74<JDEO64=8O <>74т д4 =4<4?Oт еDе>т86=>Eтт4 =4 
74Dе6д4=ет>. �7п>?7649те <е>4 >JDп4 8 6=8<4те?=> O 875JDHете. �D>6еDете д4?8 6E8G>8 
>><п>=е=т8 (LED E6ет?8=4, E>?4Dе= п4=е?, Eе=7>D8) E4 пD468?=> пD8>Dепе=8 8 =е E4 п>6Dеде=8. 
А>> E>?4D=4т4 ?4<п4 8<4 54теD8O, =8>>74 =е O 87646д49те 8 =е O <4=8пу?8D49те =епD468?=>. 



Н8>>74 =е 876JDH649те Dе<>=т8 8?8 пD><е=8, 4>> =е Eте 74п>7=4т8 E е?е>тD8GеE>8те 
>><п>=е=т8. А>> ?4<п4т4 п>>4764 пD87=4F8 =4 п>6Dед4, =е74546=> EпDете д4 O 87п>?764те 8 Eе 
E6JD6ете E пD>876>д8те?O 8?8 пD>д464G4. !>?4D=8те ?4<п8 >58>=>6е=> E4 уEт>9G868 =4 дJ6д 8 
6?474, => е 646=> д4 5Jд4т 8=Eт4?8D4=8 пD468?=>, 74 д4 Eе 875е7=4т пD>5?е<8 E 6>д4т4 6 
е?е>тD8GеE>8те >><п>=е=т8. �D>6еDете д4?8 уп?Jт=е=8ет> >>>?> 54теD8Oт4 8 E>?4D=8O п4=е? 
=е е п>6Dеде=>. �D8 е>EтDе<=8 Eтуде=8 8?8 7>DеI8 уE?>68O пD>876>д8те?=>Eтт4 =4 ?4<п4т4 
<>6е д4 =4<4?ее, тJ9 >4т> E>?4D=8те п4=е?8 8 54теD88те 8<4т >пт8<4?=4 D45>т=4 те<пеD4туD4. 
!>?4D=8те ?4<п8 >58>=>6е=> =е E4 пDед=47=4Gе=8 74 87п>?764=е 6 <=>7> =8E>8 те<пеD4туD8 
8?8 6 D49>=8 E 68E>>4 6?46=>Eт, >E6е= 4>> пD>876>д8те?Oт =е п>E>G8 дDу7>. !>?4D=4т4 ?4<п4 
тDO564 д4 5Jде п>Eт46е=4 876J= >5Eе74 =4 деF4 8 д><4H=8 ?N58<F8. 

 

UA - І=EтDукцVW 7 5е7пек8 для LED Eо=яч=о7о E6Vтл4 

ВEт4=>6Vть E6Vт?> 6 <VEFV, де 6>=> 7<>6е пD468?ь=> п>7?8=4т8 E>=OG=у е=еD7VN пD>тO7>< д=O. 
�еDе>>=49теEO, I> д4тG8> EутV=>V6 пD468?ь=> >DVT=т>64=89. Я>I> д4тG8> 74E8Iе=89 6Vд пDO<>7> 
E6Vт?4, 6V= =е пD4FN64т8<е =4?е6=8< G8=><.  е7у?OD=> пеDе6VDO9те E>=OG=у п4=е?ь V 
пVдтD8<у9те WW 6 G8Eт>тV. �8?, ?8EтO 45> V=HV 745Dуд=е==O <>6уть 7=878т8 еDе>т86=VEть 74DOд>8. 
В8>>D8Eт>6у9те <'O>у т>4=8=у V >5еDе6=> пD>тDVть WW. �еDе6VDте, G8 6EV >><п>=е=т8 (LED E6Vт?>, 
E>=OG=4 п4=е?ь, д4тG8>8) пD468?ь=> 74>DVп?е=V V =е п>H>>д6е=V. Я>I> E>=OG=е E6Vт?> <4T 
4>у<у?Oт>D, =V>>?8 =е 689<49те 9>7> V =е п>6>дьтеEO 7 =8< =епD468?ь=>. НV>>?8 =е D>5Vть Dе<>=т 
G8 <>д8DV>4FVW, O>I> 68 =е 7=49><V 7 е?е>тD8G=8<8 >><п>=е=т4<8. Я>I> E6Vт?> <4T 5удь-O>V 
>7=4>8 п>H>>д6е==O, =е749=> пD8п8=Vть 9>7> 68>>D8Eт4==O V 76еD=VтьEO д> 68D>5=8>4 45> 
пD>д46FO. !>=OG=V E6Vт8?ь=8>8 74768G49 EтV9>V д> д>Iу т4 6>?>78, 4?е 646?86>, I>5 6>=8 5у?8 
пD468?ь=> 6Eт4=>6?е=V, I>5 у=8>=ут8 пD>5?е< 7 6>д>N 6 е?е>тD8G=8E >><п>=е=т4E. �еDе6VDте, 
G8 7еD<ет8G=VEть =46>>?> 4>у<у?Oт>D4 V E>=OG=>W п4=е?V =е п>H>>д6е=4. �4 е>EтDе<4?ь=8E 
E>?>д=8E 45> 74DOG8E у<>64E пD>ду>т86=VEть E6Vт?4 <>6е 7=878т8Eь, >E>V?ь>8 E>=OG=V п4=е?V т4 
4>у<у?Oт>D8 <4Nть >пт8<4?ь=у D>5>Gу те<пеD4туDу. !>=OG=V E6Vт8?ь=8>8 74768G49 =е 
пD87=4Gе=V д?O 68>>D8Eт4==O 6 ду6е =87ь>8E те<пеD4туD4E 45> 6 7>=4E 7 68E>>>N 6>?>7VEтN, 
O>I> 68D>5=8> =е 747=4G86 V=Hе. !>=OG=е E6Vт?> п>68==> 5ут8 D>7т4H>64=е п>74 д>EO6=VEтN 
дVте9 т4 д><4H=VE т64D8=. 

 

LT - LED saulės šviesos saugos instrukcijos 

Įdiekite švies� vietoje, kur ji gal�s }nkamai suger} saul�s energij� dienos metu. U�}krinkite teising� 
sutemos ju}klio orientacij�. Jei ju}klis yra apsaugotas nuo }esiogin�s šviesos, jis veiks ne}nkamai. 
Reguliariai }krinkite saul�s kolektoris ir laikykite jį švars. Dulk�s, lapai ar ki} nešvarumai gali suma�in} 
įkrovimo efektyvum�. Naudokite minkšt� audinį ir švelniai jį nuvalykite. Pa}krinkite, ar visi 
komponentai (LED šviesa, saul�s kolektorius, ju}kliai) yra teisingai pritvir}n} ir nesugadin}. Jei saul�s 
šviesa turi akumuliatoris, niekada jo neišimkite ir nesielkite su juo ne}nkamai. Niekada neatlikite 
remonto ar pakei}ms, jei nesate susipa�in� su elektros komponentais. Jei šviesa rodo kokius nors 
pa�eidimus, nedelsdami nustokite j� naudo} ir susisiekite su gamintoju arba pardav�ju. Saul�s šviesos 
paprastai yra atsparios lietui ir dr�gmei, tačiau svarbu jas teisingai įdieg}, kad bkts išvengta vandens 
patekimo į elektros komponentus. Pa}krinkite, ar sandariklis aplink baterij� ir saul�s kolektoris n�ra 
pa�eistas. Ekstremaliose šalto ar karšto oro s�lygose šviesos efektyvumas gali suma��}, nes saul�s 
kolektoriai ir baterijos turi op}mali� darbo temperatkr�. Saul�s šviesos paprastai n�ra skirtos naudo} 
labai �emoje temperatkroje arba aukštos dr�gm�s vietov�se, nebent gamintojas nurodo kitaip. Saul�s 
šviesa turi bk} laikoma toliau nuo vaiks ir naminis gyvkns. 



LV - LED saules gaismas drošības nor�dījumi 

Instal�jiet gaismu viet�, kur t� var�s pareizi uzGemt saules enerģiju dienas laik�. P�rliecinie}es, ka 
kr�slo sensoram ir pareiza orient�cija. Ja sensors ir aizsarg�ts no }eš�s gaismas, tas nedarbosies pareizi. 
Regul�ri p�rbaudiet saules paneli un uzturiet to 琁⬀ru. Putek=i, lapas vai ci} ne琁⬀rumi var samazin�t 
uzl�des efek}vit�}. Izmantojiet m+kstu dr�nu un maigi to noslaukiet. P�rbaudiet, vai visi komponen} 
(LED gaisma, saules panels, sensori) ir pareizi pies}prin�} un nav boj�}. Ja saules gaismai ir 
akumulators, nekad to neizGemiet un neapstr�d�jiet to nepareizi. Nekad neveiciet remontus vai 
modi昀椀k�cijas, ja neesat paz+stams ar elektriskajiem komponen}em. Ja gaisma par�da boj�jumu 
paz+mes, nekav�jo}es p�rtrauciet to lietot un sazinie}es ar ra�ot�ju vai p�rdev�ju. Saules gaismas 
paras} ir iztur+gas pret lietus un mitrumu, taču joproj�m ir svar+gi t�s pareizi uzst�d+t, lai izvair+tos no 
probl�m�m ar kdeni elektriskajos komponentos. P�rbaudiet, vai herm�}7is ap akumulatoru un saules 
paneli nav boj�ts. Ekstrem�l�s aukstuma vai karstuma apst�k=os gaismas veiktsp�ja var samazin�}es, 
jo saules pane=iem un akumulatoriem ir op}m�l� darba temperatkra. Saules gaismas paras} nav 
paredz�tas izmantošanai =o} zemas temperatkras vai augsta mitruma apst�k=os, ja vien ra�ot�js 
nenor�da cit�di. Saules gaisma j�novieto �rpus b�rnu un m�jdz+vnieku sasniedzam+bas. 

 

EE - LED päikesevalguse turvaviited 

Paigaldage valgus kohta, kus see saab päevasel ajal päikeseenergiat korralikult neelata. Veenduge, et 
hämarikuandur oleks õiges} suunatud. Kui andur on kaitstud otsese valguse eest, ei tööta see 
korralikult. Kontrollige regulaarselt päikesepaneeli ja hoidke seda puhtana. Tolm, lehed või muud 
mustused võivad vähendada laadimisefek}ivsust. Kasutage pehmet lappi ja pühkige seda õrnalt. 
Kontrollige, et kõik komponendid (LED-valgus, päikesepaneel, andurid) oleksid korralikult kinnitatud ja 
kahjustamata. Kui päikesevalgusel on aku, ärge kunagi eemaldage seda ega käsitsege seda vales}. Ärge 
tehke mingeid parandusi ega muudatusi, kui te pole tu琀琀av elektriliste komponen}dega. Kui valgus 
näitab kahjustusi, lõpetage selle kasutamine kohe ja võtke ühendust tootja või müüjaga. 
Päikesevalgused on tavaliselt vihma- ja niiskuskindlad, kuid on oluline, et need oleksid õiges} 
paigaldatud, et väl}da veeprobleeme elektroonilistes komponen}des. Kontrollige, et aku ja 
päikesepaneeli ümbruse }hend ei oleks kahjustatud. Ekstremaalsetes külmades või kuumades 
}ngimustes võib valguse töövõime väheneda, kuna päikesepaneelidel ja akudel on op}maalsed 
töötemperatuurid. Päikesevalguseid ei ole tavaliselt e琀琀e nähtud kasutamiseks väga madalates 
temperatuurides või kõrge õhuniiskusega piirkondades, kui tootja ei ole teisi} märkinud. Päikesevalgus 
peaks olema paigutatud laste ja koduloomade kerges} kerges} ulatumatasse kohta. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour les lumières solaires LED 

Installez la lumière à un endroit où elle pourra correctement absorber l'énergie solaire pendant la 
journée. Assurez-vous que le capteur crépusculaire est orienté correctement. Si le capteur est protégé 
de la lumière directe, il ne fonc}onnera pas correctement. Véri昀椀ez régulièrement le panneau solaire et 
gardez-le propre. La poussière, les feuilles ou d'autres salissures peuvent réduire l'e昀케cacité de la 
charge. U}lisez un chi昀昀on doux et essuyez-le délicatement. Véri昀椀ez si toutes les pièces (lumière LED, 
panneau solaire, capteurs) sont correctement 昀椀xées et non endommagées. Si la lumière solaire a une 
ba琀琀erie, ne la re}rez jamais et ne la manipulez pas de manière incorrecte. Ne faites aucune répara}on 
ni modi昀椀ca}on si vous n'êtes pas familiarisé avec les composants électriques. Si la lumière présente 
des signes de dommages, arrêtez immédiatement de l'u}liser et contactez le fabricant ou le vendeur. 
Les lumières solaires sont généralement résistantes à la pluie et à l'humidité, mais il est toujours 



important qu'elles soient installées correctement pour éviter les problèmes d'eau dans les composants 
électriques. Véri昀椀ez si le joint autour de la ba琀琀erie et du panneau solaire n'est pas endommagé. Dans 
des condi}ons de froid ou de chaleur extrêmes, la performance de la lumière peut diminuer, car les 
panneaux solaires et les ba琀琀eries ont une température de fonc}onnement op}male. Les lumières 
solaires ne sont généralement pas conçues pour être u}lisées dans des environnements à très basse 
température ou dans des zones à forte humidité, sauf si le fabricant indique le contraire. La lumière 
solaire doit être installée hors de portée des enfants et des animaux domes}ques. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para las luces solares LED 

Instale la luz en un lugar donde pueda absorber correctamente la energía solar durante el día. 
Asegúrese de que el sensor crepuscular esté correctamente orientado. Si el sensor está protegido de 
la luz directa, no funcionará correctamente. Revise regularmente el panel solar y manténgalo limpio. 
El polvo, las hojas u otros contaminantes pueden reducir la e昀椀ciencia de carga. Use un paño suave y 
límpielo suavemente. Veri昀椀que que todos los componentes (luz LED, panel solar, sensores) estén 
correctamente 昀椀jados y no estén dañados. Si la luz solar }ene una batería, nunca la re}re ni la manipule 
incorrectamente. No realice reparaciones ni modi昀椀caciones si no está familiarizado con los 
componentes eléctricos. Si la luz muestra signos de daño, deje de usarla de inmediato y póngase en 
contacto con el fabricante o el vendedor. Las luces solares son generalmente resistentes a la lluvia y la 
humedad, pero es importante que estén instaladas correctamente para evitar problemas con el agua 
en los componentes eléctricos. Veri昀椀que que el sellado alrededor de la batería y el panel solar no esté 
dañado. En condiciones extremas de frío o calor, el rendimiento de la luz puede disminuir, ya que los 
paneles solares y las baterías }enen una temperatura de funcionamiento óp}ma. Las luces solares 
generalmente no están diseñadas para usarse en ambientes de temperaturas muy bajas o en áreas de 
alta humedad, a menos que el fabricante indique lo contrario. La luz solar debe instalarse fuera del 
alcance de niños y mascotas. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la luce solare LED 

Installa la luce in un luogo dove possa assorbire corre琀琀amente l'energia solare durante il giorno. 
Assicura} che il sensore crepuscolare sia orientato corre琀琀amente. Se il sensore è prote琀琀o dalla luce 
dire琀琀a, non funzionerà corre琀琀amente. Controlla regolarmente il pannello solare e man}enilo pulito. 
La polvere, le foglie o altre impurità possono ridurre l'e昀케cienza della carica. Usa un panno morbido e 
puliscilo delicatamente. Veri昀椀ca che tu琀� i componen} (luce LED, pannello solare, sensori) siano 
corre琀琀amente 昀椀ssa} e non danneggia}. Se la luce solare ha una ba琀琀eria, non rimuoverla mai e non 
maneggiarla in modo scorre琀琀o. Non e昀昀e琀琀uare riparazioni o modi昀椀che se non sei esperto di 
componen} ele琀琀rici. Se la luce mostra segni di danni, sme琀� di usarla immediatamente e conta琀琀a il 
produ琀琀ore o il rivenditore. Le luci solari sono generalmente resisten} alla pioggia e all'umidità, ma è 
importante che siano installate corre琀琀amente per evitare problemi con l'acqua nei componen} 
ele琀琀rici. Controlla che la guarnizione intorno alla ba琀琀eria e al pannello solare non sia danneggiata. In 
condizioni di freddo o caldo estremo, le prestazioni della luce potrebbero diminuire, poiché i pannelli 
solari e le ba琀琀erie hanno una temperatura di funzionamento o琀�male. Le luci solari generalmente non 
sono proge琀琀ate per essere u}lizzate in ambien} con temperature molto basse o in aree con umidità 
elevata, a meno che il produ琀琀ore non indichi diversamente. La luce solare dovrebbe essere installata 
fuori dalla portata di bambini e animali domes}ci. 

 



DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED sollys 

Installer lyset et sted, hvor det korrekt kan absorbere solenergi i løbet af dagen. Sørg for, at 
skumringssensoren er korrekt orienteret. Hvis sensoren er besky琀琀et mod direkte lys, fungerer den ikke 
korrekt. Kontrollér regelmæssigt solpanelet, og hold det rent. Støv, blade eller andre urenheder kan 
reducere opladningse昀昀ek}viteten. Brug en blød klud og tør forsig}gt af. Kontrollér, om alle 
komponenter (LED-lys, solpanel, sensorer) er korrekt fastgjort og ikke beskadigede. Hvis sollyset har et 
ba琀琀eri, 昀樀ern det aldrig, og håndter det korrekt. Udfør aldrig repara}oner eller ændringer, hvis du ikke 
er bekendt med elektriske komponenter. Hvis lyset viser tegn på skader, stop med at bruge det med 
det samme, og kontakt producenten eller forhandleren. Sollys er normalt vandtæ琀琀e og 
modstandsdyg}ge overfor fugt, men det er vig}gt, at de er korrekt installeret for at undgå problemer 
med vand i de elektriske komponenter. Kontrollér, om tætningen omkring ba琀琀eriet og solpanelet er 
intakt. Under ekstreme kolde eller varme forhold kan lysets ydeevne falde, da solpanelerne og 
ba琀琀erierne har en op}mal arbejdstemperatur. Sollys er normalt ikke beregnet }l brug i meget lave 
temperaturer eller i områder med høj lu昀琀fug}ghed, medmindre producenten angiver andet. Sollyset 
bør placeres uden for børns og kæledyrs rækkevidde. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-zonneverlich琀椀ng 

Installeer de lamp op een loca}e waar deze gedurende de dag voldoende zonne-energie kan 
absorberen. Zorg ervoor dat de schemersensor correct is georiënteerd. Als de sensor wordt beschermd 
tegen direct licht, werkt deze niet goed. Controleer regelma}g het zonnepaneel en houd het schoon. 
Stof, bladeren of andere verontreinigingen kunnen de oplaade昀케ciën}e verminderen. Gebruik een 
zachte doek en veeg voorzich}g af. Controleer of alle onderdelen (LED-lamp, zonnepaneel, sensoren) 
correct zijn beves}gd en niet beschadigd zijn. Als de zonlichtlamp een ba琀琀erij hee昀琀, verwijder deze 
dan nooit en behandel deze niet onjuist. Voer geen repara}es of aanpassingen uit als u niet vertrouwd 
bent met elektrische componenten. Als het licht tekenen van schade vertoont, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik en neem contact op met de fabrikant of verkoper. Zonneverlich}ng is meestal bestand 
tegen regen en vocht, maar het is belangrijk dat ze correct zijn geïnstalleerd om problemen met water 
in de elektrische componenten te voorkomen. Controleer of de afdich}ng rond de ba琀琀erij en het 
zonnepaneel niet beschadigd is. In extreem koude of hete omstandigheden kan de presta}e van het 
licht afnemen, aangezien zonnepanelen en ba琀琀erijen een op}male bedrijfstemperatuur hebben. 
Zonneverlich}ng is meestal niet bedoeld voor gebruik in omgevingen met zeer lage temperaturen of 
gebieden met hoge luchtvoch}gheid, tenzij de fabrikant anders aangee昀琀. De zonneverlich}ng moet 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren worden geïnstalleerd. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-solarlampor 

Installera lampan på en plats där den kan absorbera solenergi ordentligt under dagen. Se }ll a琀琀 
skymningssensorn är korrekt orienterad. Om sensorn är skyddad från direkt ljus fungerar den inte 
korrekt. Kontrollera regelbundet solpanelen och håll den ren. Damm, löv eller andra smutsigheter kan 
minska laddningse昀昀ek}viteten. Använd en mjuk trasa och torka försik}gt av. Kontrollera a琀琀 alla 
komponenter (LED-lampor, solpanel, sensorer) är korrekt fästa och inte skadade. Om sollampan har e琀琀 
ba琀琀eri, ta aldrig ut det och hantera det inte på fel sä琀琀. Uvör inga repara}oner eller ändringar om du 
inte är bekant med elektriska komponenter. Om lampan visar tecken på skador, sluta omedelbart a琀琀 
använda den och kontakta }llverkaren eller återförsäljaren. Solarlampor är vanligtvis va琀琀entåliga och 
fuk琀琀åliga, men det är vik}gt a琀琀 de är korrekt installerade för a琀琀 undvika problem med va琀琀en i de 



elektriska komponenterna. Kontrollera a琀琀 tätningen runt ba琀琀eriet och solpanelen inte är skadad. I 
extremt kalla eller heta förhållanden kan lampans prestanda minska, e昀琀ersom solpaneler och ba琀琀erier 
har en op}mal arbetstemperatur. Solarlampor är vanligtvis inte avsedda för användning i mycket låga 
temperaturer eller i områden med hög lu昀琀fuk}ghet, om inte }llverkaren anger något annat. 
Solarlampan bör installeras utom räckhåll för barn och husdjur. 

 

FI - LED-aurinkovalaisimen turvaohjeet 

Asenna valaisin paikkaan, jossa se voi imeä aurinkoenergiaa kunnolla päivän aikana. Varmista, e琀琀ä 
hämäräanturi on oikeassa asennossa. Jos anturi on suoja琀琀u suoralta valolta, se ei toimi kunnolla. 
Tarkista aurinkopaneeli säännöllises} ja pidä se puhtaana. Pöly, lehdet tai muut epäpuhtaudet voivat 
vähentää lataustehokkuu琀琀a. Käytä pehmeää liinaa ja pyyhi se varovas}. Tarkista, e琀琀ä kaikki osat (LED-
valo, aurinkopaneeli, anturit) ovat tukevas} kiinni eikä vahingoi琀琀uneita. Jos aurinkovalaisimessa on 
akku, älä koskaan poista sitä tai käsi琀琀ele sitä väärin. Älä suorita korjauksia tai muutoksia, jos et ole 
tutustunut sähkökomponen琀琀eihin. Jos valaisin näy琀琀ää vaurioiden merkkejä, lopeta sen käy琀琀ö 
väli琀琀ömäs} ja ota yhtey琀琀ä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Aurinkovalaisimet ovat yleensä sateen- ja 
kosteudenkestäviä, mu琀琀a on tärkeää, e琀琀ä ne on asenne琀琀u oikein, jo琀琀a vältetään veden aiheu琀琀amat 
ongelmat sähkökomponenteissa. Tarkista, e琀琀ei akun ja aurinkopaneelin }iviste ole vaurioitunut. 
Eri琀琀äin kylmissä tai kuumissa olosuhteissa valon teho saa琀琀aa laskea, koska aurinkopaneeleilla ja akuilla 
on op}maaliset työskentelylämpö}lat. Aurinkovalaisimia ei yleensä ole tarkoite琀琀u käyte琀琀äväksi 
eri琀琀äin matalissa lämpö}loissa tai alueilla, joissa on korkea kosteus, ellei valmistaja toisin ilmoita. 
Aurinkovalaisin tulee asentaa lasten ja lemmikkieläinten ulo琀琀uma琀琀omiin. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED sollys 

Installer lyset på et sted hvor det kan absorbere solenergi skikkelig i løpet av dagen. Sørg for at 
skumringssensoren er korrekt orientert. Hvis sensoren er besky琀琀et mot direkte lys, vil den ikke fungere 
korrekt. Kontroller solpanelet regelmessig og hold det rent. Støv, blader eller andre urenheter kan 
redusere ladee昀昀ek}viteten. Bruk et mykt klut og tørk forsik}g av. Sjekk at alle komponenter (LED-lys, 
solpanel, sensorer) er ordentlig festet og ikke skadet. Hvis sollyset har et ba琀琀eri, 昀樀ern det aldri, og 
håndter det korrekt. Uvør ikke reparasjoner eller endringer hvis du ikke er kjent med elektriske 
komponenter. Hvis lyset viser tegn på skader, stopp umiddelbart bruken og kontakt produsenten eller 
forhandleren. Sollys er vanligvis vannte琀琀e og motstandsdyk}ge mot fuk}ghet, men det er vik}g at de 
er installert rik}g for å unngå vannproblemer i de elektriske komponentene. Sjekk at tetningen rundt 
ba琀琀eriet og solpanelet ikke er skadet. I ekstreme kalde eller varme forhold kan lysstyrken reduseres, 
da solpaneler og ba琀琀erier har en op}mal arbeidstemperatur. Sollys er vanligvis ikke ment for bruk i 
svært lave temperaturer eller i områder med høy lu昀琀fuk}ghet, med mindre produsenten spesi昀椀serer 
noe annet. Sollyset bør installeres utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α φώÇα LED ·¼»α»¯Ã µνέÃ³µ»αÃ 

Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ̄ ¾³ ½¯Ä¿Ã ÏÃ¿È »³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³Ã¿ÄÄ¿φ¯Ãµ» ÃÉÃÇ¯ Ç¸¾ ̧ ¼»³»¯ µ¾¯Ä³µ»³ »³Ç¯ 
Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ¸½¯Ä³Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ¼È»ÏφÉÇ¿Ã µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ÃÄ¿Ã³¾³Ç¿¼»Ã½¯¾¿Ã. 
Ε¯¾ ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ÃÄ¿ÃÇ³ÇµύµÇ³» ³ÃÏ Ç¿ ¯½µÃ¿ φÉÃ, ´µ¾ »³ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯. Ε¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿ 
¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ »³» ´»³Ç¸Ä¯ÃÇµ Ç¿ »³»³ÄÏ. Η Ã»Ï¾¸, Ç³ φύ¼¼³ ¯ ¯¼¼µÃ ³»³»³ÄÃ¯µÃ ½Ã¿Ä¿ύ¾ ¾³ 
½µ»ώÃ¿È¾ Ç¸¾ ³Ã¿´¿Ç»»ÏÇ¸Ç³ Ç¸Ã φÏÄÇ»Ã¸Ã. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ¯¾³ ½³¼³»Ï Ã³¾¯ »³» Ã»¿ÈÃ¯ÃÇµ Ç¿ 



³Ã³¼¯. Ε¼¯³¿Çµ µ¯¾ Ï¼³ Ç³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ (LED φÉÃ, ̧ ¼»³»Ï Ã¯¾µ¼, ³»Ã»¸Ç¯ÄµÃ) µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ÃÇµÄµÉ½¯¾³ 
»³» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³. Ε¯¾ Ç¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ´»³»¯Çµ» ½Ã³Ç³Ä¯³, ½¸¾ Ç¸¾ ³φ³»Äµ¯Çµ Ã¿Ç¯ »³» ½¸¾ 
Ç¸ Çµ»Ä¯·µÃÇµ ¼³¾»³Ã½¯¾³. Μ¸¾ µ»Çµ¼µ¯Çµ µÃ»Ã»µÈ¯Ã ¯ ÇÄ¿Ã¿Ã¿»¯Ãµ»Ã ³¾ ´µ¾ µ¯ÃÇµ µ¿¿»»µ»É½¯¾¿» ½µ 
Ç³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Ε¯¾ Ç¿ φÉÃ µ½φ³¾¯·µ» Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ¾³ Ç¿ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
³½¯ÃÉÃ »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ Ç¿¾ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ ¯ Ç¿¾ ÃÉ¼¸Ç¯. ¤³ ¸¼»³»¯ φώÇ³ µ¯¾³» ÃÈ¾¯»ÉÃ 
³¾»µ»Ç»»¯ ÃÇ¸ ³Ä¿Ç¯ »³» Ç¸¾ È³Ä³Ã¯³, ³¼¼¯ µ¯¾³» Ã¸½³¾Ç»»Ï ¾³ µ³»³»¯ÃÇ³¾Ç³» ÃÉÃÇ¯ ³»³ ¾³ 
³Ã¿φµύ³¿¾Ç³» ÃÄ¿³¼¯½³Ç³ ½µ Ç¿ ¾µÄÏ ÃÇ³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Ε¼¯³¿Çµ ³¾ ¸ ÃφÄ¯³»Ã¸ ³ύÄÉ ³ÃÏ 
Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» Ç¿ ¸¼»³»Ï Ã¯¾µ¼ ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. £µ ³»Ä³¯µÃ »ÄύµÃ ¯ ·µÃÇ¯Ã ÃÈ¾»¯»µÃ, ¸ 
³ÃÏ´¿Ã¸ Ç¿È φÉÇÏÃ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ½µ»É»µ¯, »³»ώÃ Ç³ ¸¼»³»¯ Ã¯¾µ¼ »³» ¿» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ ¯Ç¿È¾ ³¯¼Ç»ÃÇ¸ 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯³ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³Ã. ¤³ ¸¼»³»¯ φώÇ³ ÃÈ¾¯»ÉÃ ́ µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·¿¾Ç³» ³»³ ÇÄ¯Ã¸ Ãµ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³ ½µ 
Ã¿¼ύ Ç³½¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ½µ ÈÈ¸¼¯ È³Ä³Ã¯³, µ»ÇÏÃ µ¯¾ ¿ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯Ã ³¾³φ¯Äµ» 
´»³φ¿ÄµÇ»»¯. ¤¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Ç³» µ»ÇÏÃ Ç¸Ã µ½³¯¼µ»³Ã ÇÉ¾ Ã³»´»ώ¾ »³» ÇÉ¾ 
»³Ç¿»»¯´»É¾ ·ώÉ¾. 

 

MK - И=EтDукц88 74 5е75ед=оEт 74 LED Eол4D=8 E6ет8лк8 

�=Eт4?8D4Xте X4 E6ет8?>4т4 =4 <еEт> >4де Hт> <>6е пD468?=> д4 4пE>D58D4 E>?4D=4 е=еD78X4 6> 
те>>т =4 де=>т. ОE87уD4Xте Eе де>4 Eе=7>D>т 74 Eу<D4> е пD468?=> >D8е=т8D4=. А>> Eе=7>D>т е 
74Hт8те= >д д8Dе>т=> E6ет?>, =е<4 д4 D45>т8 пD468?=>.  ед>6=> пD>6еDу64Xте 7> E>?4D=8>т 
п4=е? 8 >дD6у64Xте 7> G8Eт. �D4H8=4, ?8EX4 8?8 дDу78 =еG8Eт>т88 <>64т д4 X4 =4<4?4т 
еD8>4E=>Eт4 =4 п>?=е^ет>. К>D8Eтете <е>4 >Dп4 8 6=8<4те?=> 875D8Hете. �D>6еDете д4?8 E8те 
>><п>=е=т8 (LED E6ет?>, E>?4Dе= п4=е?, Eе=7>D8) Eе пD468?=> пD8>4Gе=8 8 =е Eе >Hтете=8. А>> 
E>?4D=4т4 E6ет8?>4 8<4 54теD8X4, =8>>74H =е X4 64дете 8 =е X4 D4>у64Xте п>7DеH=>. Не пD46ете 
п>пD46>8 8?8 87<е=8 4>> =е Eте 74п>7=4е=8 E> е?е>тD8G=8 >><п>=е=т8. А>> E6ет8?>4т4 
п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е, пDеEт4=ете 6ед=4H д4 X4 >>D8Eт8те 8 >>=т4>т8D4Xте 7> 
пD>876>д8те?>т 8?8 пD>д464G>т. !>?4D=8те E6ет8?>8 Eе >58G=> >тп>D=8 =4 д>6д 8 6?474, => 
646=> е д4 58д4т пD468?=> 8=Eт4?8D4=8 74 д4 Eе 875е7=4т пD>5?е<8 E> 6>д4 6> е?е>тD8G=8те 
>><п>=е=т8. �D>6еDете д4?8 74пеG4ту64^ет> >>>?у 54теD8X4т4 8 E>?4D=8>т п4=е? =е е >Hтете=>. 
В> е>EтDе<=8 Eтуде=8 8?8 6еH>8 уE?>68, пеDD>D<4=E8те =4 E6ет8?>4т4 <>6е д4 Eе =4<4?4т, 
58деX\8 E>?4D=8те п4=е?8 8 54теD88те 8<44т >пт8<4?=4 D45>т=4 те<пеD4туD4. !>?4D=8те 
E6ет8?>8 >58G=> =е Eе =4<е=ет8 74 >>D8Eте^е 6> <=>7у =8E>8 те<пеD4туD8 8?8 6> >5?4Eт8 E> 
68E>>4 6?46=>Eт, >E6е= 4>> пD>876>д8те?>т =е у>46е п>8=4>у. !>?4D=4т4 E6ет8?>4 тDе54 д4 Eе 
п>Eт468 =4д6>D >д д>Eе7 =4 деF4 8 д><4H=8 <8?е=8G8^4. 

 

SI - Varnostna navodila za LED solarno sve琀椀lko 

Names}te sve}lko na mesto, kjer bo lahko pravilno absorbirala sončno energijo čez dan. Prepričajte se, 
da je senzor za sumrak pravilno usmerjen. Če je senzor zaščiten pred neposredno svetlobo, ne bo 
deloval pravilno. Redno preverjajte sončni panel in ga ohranjajte čistega. Prah, listje ali druge nečistoče 
lahko zmanjšajo učinkovitost polnjenja. Uporabite mehko krpo in jo ne�no obrišite. Preverite, ali so vse 
komponente (LED sve}lka, sončni panel, senzorji) pravilno pritrjene in nepoškodovane. Če ima solarna 
sve}lka baterijo, je nikoli ne odstranite in z njo ne ravnajte nepravilno. Ne izvajajte popravil ali 
sprememb, če niste seznanjeni z električnimi komponentami. Če sve}lka ka�e znake poškodbe, takoj 
prenehajte z uporabo in se obrnite na proizvajalca ali prodajalca. Solarne sve}lke so običajno odporne 
na de� in vlago, vendar je pomembno, da so pravilno nameščene, da se preprečijo te�ave z vodo v 
električnih komponentah. Preverite, ali je tesnjenje okoli baterije in sončnega panela nepoškodovano. 
V ekstremnih hladnih ali vročih pogojih se lahko učinkovitost sve}lke zmanjša, saj imajo sončni paneli 



in baterije op}malno delovno temperaturo. Solarnih sve}lk običajno ni priporočljivo uporablja} v zelo 
nizkih temperaturah ali na območjih z visoko vla�nostjo, razen če proizvajalec ne navaja drugače. 
Solarno sve}lko names}te izven dosega otrok in domačih ljubljenčkov. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 LED Eол4D=у л4<пу 

�=Eт4?8D4Xте ?4<пу =4 <еEту 7де _е <>_8 пD468?=> д4 4пE>D5уXе E>?4D=у е=еD78Xу т>>>< д4=4. 
�>5D8=8те Eе д4 Xе Eе=7>D 74 Eу<D4> пD468?=> >D8Xе=т8E4=. А>> Xе Eе=7>D 74Hт8_е= >д д8Dе>т=>7 
E6ет?4, =е_е Dу=>F8>=8E4т8 8EпD46=>.  ед>6=> пD>6еD8те E>?4D=8 п4=е? 8 >дD6464Xте 74 
G8Eт8<. �D4H8=4, ?8H_е 8?8 дDу7е =еG8Eт>_е <>7у E<4^8т8 еD8>4E=>Eт пу^е^4. К>D8Eт8те 
<е>у >Dпу 8 п46]86> >5D8H8те. �D>6еD8те д4 ?8 Eу E6е >><п>=е=те (LED E6ет?>, E>?4D=8 п4=е?, 
Eе=7>D8) пD468?=> пD8G6DH_е=е 8 д4 =8Eу >Hте_е=е. А>> E>?4D=4 ?4<п4 8<4 54теD8Xу, =8>4д4 
Xе =е у>?4^4Xте 8 =е Dу>уXте ^>< п>7DеH=>. Не<>Xте 876>д8т8 п>пD46>е 8?8 87<е=е 4>> =8Eте 
уп>7=4т8 E4 е?е>тD8G=8< >><п>=е=т4<4. А>> ?4<п4 п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4, >д<4E пDеEт4=8те 
E4 >>D8H_е^е< 8 >>=т4>т8D4Xте пD>876>V4G4 8?8 пD>д4X=>7 пDедEт46=8>4. !>?4D=е ?4<пе Eу 
>58G=> >тп>D=е =4 >8Hу 8 6?47у, 4?8 Xе 646=> д4 5уду 8EпD46=> 8=Eт4?8D4=е >4>> 58 Eе 875е7?8 
пD>5?е<8 E4 6>д>< у е?е>тD8G=8< >><п>=е=т4<4. �D>6еD8те д4 ?8 Xе 74пт86>4 >>> 54теD8Xе 8 
E>?4D=>7 п4=е?4 =е>Hте_е=4. У е>EтDе<=8< E?4д=8< 8?8 6Dу_8< уE?>68<4, уG8=4> ?4<пе <>6е 
д4 >п4д=е XеD E>?4D=8 п4=е?8 8 54теD8Xе 8<4Xу >пт8<4?=у D4д=у те<пеD4туDу. !>?4D=е ?4<пе 
>58G=> =8Eу =4<е^е=е 74 уп>тDе5у у 6D?> =8E>8< те<пеD4туD4<4 8?8 у >5?4Eт8<4 E4 68E>>>< 
6?46=>H_у, >E8< 4>> пD>876>V4G =е =46>д8 дDу74G8Xе. !>?4D=у ?4<пу тDе54 п>Eт468т8 64= 
д>Eе74 деFе 8 >у_=8E ]у58<4F4. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED solarne svje琀椀ljke 

Instalirajte svje}ljku na mjesto gdje će moći ispravno apsorbira} solarnu energiju }jekom dana. 
Provjerite je li senzor zalaza sunca ispravno usmjeren. Ako je senzor zaš}ćen od izravnog svjetla, neće 
ispravno radi}. Redovito provjeravajte solarni panel i odr�avajte ga čis}m. Prašina, lišće ili druge 
nečistoće mogu smanji} učinkovitost punjenja. Upotrijebite meku krpu i pa�ljivo obrišite. Provjerite 
jesu li svi dijelovi (LED svjetlo, solarni panel, senzori) ispravno pričvršćeni i nisu oštećeni. Ako solarna 
svje}ljka ima bateriju, nemojte je nikada uklanja} i ne rukujte njome nepravilno. Nemojte obavlja} 
popravke ili prilagodbe ako niste upozna} s električnim komponentama. Ako svje}ljka pokazuje 
znakove oštećenja, odmah prestanite s upotrebom i kontak}rajte proizvo�ača ili prodavatelja. Solarne 
svje}ljke obično su otporne na kišu i vlagu, ali va�no je da budu ispravno instalirane kako bi se izbjegli 
problemi s vodom u električnim komponentama. Provjerite je li brtva oko baterije i solarnog panela 
neoštećena. U ekstremnim hladnim ili vrućim uvje}ma, učinak svjetla mo�e opas} jer solarni paneli i 
baterije imaju op}malnu radnu temperaturu. Solarne svje}ljke obično nisu namijenjene za uporabu u 
vrlo niskim temperaturama ili u područjima s visokom vlagom, osim ako proizvo�ač ne navede 
drugačije. Solarne svje}ljke trebaju bi} postavljene izvan dosega djece i kućnih ljubimaca. 
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